
LV   TCS-70F ir elektroniskais termostats, kas ir paredzēts 
uzstādīšanai standarta sienas kastē. Termostatu var iestatīt uz jebkuru temperatūru 
diapazonā +5/+40 °С. Gaismas diode iedegas, kad ir pievienota apkures slodze.
KOMPLEKTĀCIJA
ar grīdas skaitītāju
MARĶĒJUMS CE
ar atbildību paziņo, ka šis produkts atbilst Padomes Direktīvas Nr. 89/336 un turpmāko 
grozījumu prasībām attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību un Padomes Direktīvas 
Nr. 73/23 un turpmāko grozījumu prasībām attiecībā uz elektrotehniskajām ierīcēm, kas ir 
paredzētas lietošanai noteiktā sprieguma diapazonā.
PIEMĒROTIE STANDARTI
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 un EN 60730-2-9.
Sprieguma padeve izstrādājumam ir pieļaujama tikai tad, ja visa iekārta/sistēma atbilst 
spēkā esošajām direktīvu prasībām.
Izstrādājums, kas ir uzstādīts un samontēts saskaņā ar šo Rokasgrāmatu un spēkā esošajām 
montāžas normām, tiek nodrošināts ar ražotājrūpnīcas garantiju.
Ja izstrādājumam ir nodarīti fiziski bojājumi, piemēram, pārvadāšanas laikā, tas ir jāapskata 
un jākontrolē kvalificētiem speciālistiem pirms tā pievienošanas tīklam.
TEHNISKIE DATI
Barošanas spriegums
Maksimālais pašpatēriņš 230 V maiņstrāva
 +10/-15%, 50-60 Hz
Kūstošā drošinātāja maksimālā darba strāva  6 VA
Pārtraucējs 16 A
Izejas relejs vienpola, 16 A
Izejas strāva noslēdzošais, SPST - NO
 16 А, 3600 W
Regulēšanas princips  IESLĒGTS/IZSLĒGTS
Regulēšanas diapazons +5/+40 °С
Temperatūras pazemināšanās, kas aktivē sildelementu/histerēzi 0,4 °C
Ekonomijas režīma temperatūra stingri 5 °C
- vadības sprieguma signāls 230 V maiņstrāva
Skalas robežas  minimāli/maksimāli
Strāvu īsslēguma releja slēdzis -20 °С
Vides temperatūra 0/+50 °С
Izmēri (garums x platums x biezums) 80 x 80 x 50 mm
Korpusa aizsardzība: IP20
Termostatam nav nepieciešama tehniskā apkope.
KLASIFIKĀCIJA
Izstrādājums atbilst II klasei (tam ir pastiprināta izolācija) un tas ir jāsavieno ar turpmāk 
minētajiem savienotājiem
Spaile 1 Fāze (L)
Spaile 2 Nulle (N)
SENSORA MONTĀŽA
Grīdas sensors: tiek novietots konduktorā grīdas betona pamatnē (4. att.). Konduktora gals 
tiek hermetizēts un novietots grīdas pildījumā pēc iespējas tuvāk virsmai.
Sensora kabeli var pagarināt līdz 50 m, izmantojot atsevišķu spēka kabeli. Šim nolūkam nav 
pieļaujams izmantot daudzdzīslu kabeļa, kas tiek izmantots sildīšanas kabeļa barošanai, 

divas dzīslas, jo tas izraisa sprieguma signālus, kas var traucēt normālu termostata darbību. 
Ja tiek izmantots ekranēts kabelis, ekrānu nedrīkst iezemēt, tas ir jāsavieno ar 7. spaili. 
Labākais montāžas risinājums būtu atsevišķs sensora kabelis, kas ir iemontēts atsevišķā 
konduktorā.
TERMOSTATA AR IEMONTĒTU SENSORU IZVIETOŠANA
Termostats ir jānovieto uz sienas tā, lai gaiss brīvi cirkulētu ap to (5. att.). Izstrādājumu 
nedrīkst novietot siltuma avotu tuvumā (piemēram, tiešos saules staros), caurvējā vai pie 
sienas, kas ir vērsta uz ielu.
Izstrādājumam ir īpašs iebūvēts kontūrs, kas pārtrauc siltuma padevi sensora atteices vai 
tajā izraisīta īsslēguma dēļ.
TERMOSTATA UZSTĀDĪŠANA (1.-3. att.)
1.   Noņemt termostata regulēšanas kloķi (A).
2.   Palaist vaļīgāk un noņemt vāku (B).
3.   Pievadīt kabeļus aizmugurē un pievienot tos saskaņā ar shēmu.
4.   Uzstādīt termostatu sienas kastē
 - atkal uzlikt rāmi un vāku.
 - uzstādīt vietā termostata kloķi.
EKONOMIJAS REŽĪMA TEMPERATŪRA
Pazeminātas temperatūras režīms tiek aktivēts ar 230 V (L) sprieguma signālu no ārējā 
pulksteņa uz 5. spaili. Temperatūras pazemināšanas solis ir 5 K.
Izstrādājumam ir skala no +5 līdz +40 °C. Lai atvieglotu temperatūras iestatīšanu, termostatā 
ir uzstādīta gaismas diode (D). Diodes spīdēšana sarkanā krāsā liecina par siltuma 
izdalīšanos. Termostats tiek iestatīts uz maksimālo temperatūru, līdz tiek sasniegta vēlamā 
telpas temperatūra. Pēc tam, griežot regulēšanas kloķi, temperatūra tiek pazemināta tik ilgi, 
kamēr nodziest gaismas diode. Pēc diennakts vai divām var rasties termostata justēšanas un 
galīgās noregulēšanas nepieciešamība.
TERMOSTATA PRECĪZA IESTATĪŠANA
Kad temperatūra telpā stabilizējas, var veikt termostata galīgo iestatīšanu. Temperatūra 
telpā tiek mērīta ar termometru. Lai precīzi iestatītu termostatu, ir jānoņem regulēšanas 
kloķis un atkal jāuzliek tā, lai indikācijas iezīme rādītu tādu pašu temperatūru kā izmērītā. 
Precīzā iestatīšana tiek veikta vairākos posmos ar soli aptuveni 3 °С.
MAKSIMĀLĀ/MINIMĀLĀ TEMPERATŪRA
Aiz termostata regulēšanas kloķa atrodas slēgmehānisms. Palaižot vaļīgāk skrūvi (C), var 
fiksēt temperatūras iestatījumus, piemēram, 20 un 25 °C. Zilais gredzens norāda minimālo 
temperatūru, sarkanais – maksimālo.
ATTĒLU SARAKSTS
1. att. Vāks ar regulēšanas kloķi
2. att. Pieslēgums
3. att. Pieslēgums
4. att. Grīdas temperatūras sensora uzstādīšana
5. att. Termostata uzstādīšana

LT   TCS-70F elektroninis termostatas, skirtas montuoti į 
standartinį sieninį skydą. Termostatą galima reguliuoti nuo + 5 iki + 40 ° С. Esant įjungtai 
šildymo apkrovai, užsidega šviesos diodas.
KOMPLEKTACIJA
su skaitikliu
CE ŽYMĖJIMAS
atsakingai pareiškia, kad šis gaminys atitinka Tarybos direktyvos 89/336 ir vėlesnių jos 
pakeitimų dėl elektromagnetinio suderinamumo ir Tarybos direktyvos 73/23 bei vėlesnių 
pakeitimų, susijusių su elektrotechniniais gaminiais, skirtais naudoti tam tikrose įtampos 
ribose reikalavimus.
TAIKOMI STANDARTAI
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 ir EN 60730-2-9.
Įtampą naudoti gaminyje leidžiama tik tuo atveju, jei visas įrenginys / sistema atitinka 
taikomus direktyvos reikalavimus.
Įtaisytam ir sumontuotam pagal šią naudojimo instrukciją ir taikomus montavimo standartus 
gaminiui galioja gamintojo garantija.
Jei gaminys buvo fiziškai pažeistas gabenimo metu, prieš prijungiant prie tinklo, jį turi 
apžiūrėti ir patikrinti kvalifikuoti specialistai.
TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo įtampa 
Vartojimas maks. 230 V kintamoji srovė
 +10/-15 %, 50-60 Hz
Maksimali darbinė lydžiojo saugiklio srovė  6 VA
Vienpolis grandinės pertraukiklis 16 А
Relinė išvestis  16 А
Išvesties srovė: SPST - NO
 16 А, 3600 W
Reguliavimo būdas  ĮJUNG./IŠJUNG.
Reguliavimo diapazonas +5/+40 °С
Temperatūros sumažėjimas, dėl kurio įjungiamas 
kaitinimo elementas / histerezė 0,4 °С
Ekonominio režimo temperatūra stabiliai 5 °С
- valdymo įtampos signalas 230 V kintamoji srovė

Skalės ribos  min./maks.
Rele išjungiama trumpojo jungimo srovė -20 °С
Aplinkos temperatūra 0/+50 °С
Matmenys (ilgis x plotis x storis) 80x80x50 mm
Korpuso apsauga IP20
Termostatas nereikalauja techninės priežiūros 
KLASIFIKACIJA
Produktas priskiriamas II klasei (turi sustiprintą izoliaciją) ir turi būti prijungtas prie šių 
jungčių
Gnybtas 1 Fazė (L)
Gnybtas 2 Nulis (N)
DAVIKLIO MONTAVIMAS
Daviklis: įtaisomas betoniniame grindų pagrinde esančiame laidininke (4 pav.). Laidininko 
galas yra užsandarinamas ir įtaisomas į grindis kuo arčiau paviršiaus.
Panaudojant atskirą maitinimo laidą, daviklio laidas gali būti pratęstas iki 50 m. Šiam tikslui 
netinka naudoti šildymo kabeliui maitinti naudojamo dvigyslio laido, nes tai gali sukelti 
įtampos signalus, kurie sutrikdys normalų termostato veikimą. Jei yra naudojamas 
atspindintis kabelis, ekrano negalima įžeminti; jis turi būti prijungtas prie 7 gnybto. 
Tinkamiausias tvirtinimo sprendimas yra atskiras jutiklio laidas, pritvirtintas prie atskiro 
laidininko.
TERMOSTATO SU ĮTAISYTU DAVIKLIU ĮTAISYMAS
Termostatas įtaisomas ant sienos taip, kad oras laisvai cirkuliuotų aplink jį (5 pav.). Be to, 
gaminio negalima montuoti šalia šilumos šaltinių (pavyzdžiui, tiesioginių saulės spindulių), 
skersvėjo ar prie išorinės pastato sienos.
Gaminyje yra įtaisyta speciali grandinė, kuri, sugedus jutikliui arba įvykus trumpam 
jungimui, sustabdo šilumos tiekimą.
TERMOSTATO MONTAVIMAS (1–3 pav.).
1.   Nuimkite termostato reguliatorių (A).
2.   Atlaisvinkite ir nuimkite dangtelį (B).
3.   Nuveskite laidus į galą ir prijunkite juos pagal schemą.
4.   Įtaisykite termostatą į sieninį skydą
 -     uždėkite rėmelį ir dangtelį.
 -     uždėkite termostato reguliavimo rankenėlę.
EKONOMINIO REŽIMO TEMPERATŪRA
Žemos temperatūros režimą įjungia 230 V (L) įtampos signalas siunčiamas iš išorinio 
laikrodžio į 5 gnybtą. Temperatūros sumažėjimo žingsnis yra 5 K.
Produkto temperatūros skalė yra nuo +5 iki + 40 ° C. Temperatūros nustatymui palengvinti 
termostatas turi įtaisytą šviesos diodą (D). Raudonas diodas rodo šilumos tiekimą. Kol bus 
pasiekta norima kambario temperatūra, termostatas turi būti nustatytas iki maksimalios 
temperatūros. Tada, pasukite reguliatorių ir sumažinkite temperatūrą, kol užsidegs šviesos 
diodas. Po dienos ar dviejų gali prireikti išlyginti temperatūrą ir galutinai sureguliuoti 
termostatą.
TIKSLUS TERMOSTATO NUSTATYMAS
Kai patalpos temperatūra taps stabili, galima atlikti galutinius termostato nustatymus. 
Patalpų temperatūra yra matuojama termometru. Norėdami tiksliai sureguliuoti termostatą, 
nuimkite reguliatorių ir vėl nustatykite taip, kad pavojaus indikacija rodytų tą pačią 
temperatūrą kaip ir pamatuota temperatūra. Tikslus nustatymas atliekamas per kelis kartus, 
maždaug 3 °С žingsniu.
MAKS./MIN. TEMPERATŪRA
Už termostato reguliatoriaus yra fiksavimo mechanizmas. Atlaisvinus varžtą (C), galima 
nustatyti temperatūros parametrus, pvz., 20 ° C ir 25 ° C. Mėlynas žiedas rodo žemiausią 
temperatūrą, raudonas - aukščiausią.
ILIUSTRACIJŲ SĄRAŠAS
1  pav. Dangtelis su reguliatoriumi.
2  pav. Prijungimas
3  pav. Prijungimas
4  pav. Temperatūros daviklio montavimas
5  pav. Termostato montavimas

EE   TCS-70F on elektrooniline termostaat, mis on mõeldud 
tavalisse seinakarpi paigaldamiseks. Termostaadi saab reguleerida mis tahes 
temperatuurile vahemikus + 5...+ 40 °С. Küttekoormuse sisselülitamisel süttib LED-tuli.
TARNEKOMPLEKT
koos üldarvestiga
CE-VASTAVUSMÄRGIS
deklareerib vastutust võttes, et see toode vastab nõukogu direktiivi 89/336/EMÜ ja selle 
hilisemate muudatuste nõuetele, mis käsitlevad elektromagnetilist ühilduvust, ja nõukogu 
direktiivi 73/23/EMÜ ja selle hilisematele muudatustele, mis käsitlevad teatavates 
pingevahemikes kasutatavaid elektriseadmeid.
TAIKOMI STANDARTAI
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 ja EN 60730-2-9.
Pinge rakendamine tootele on lubatud ainult siis, kui kogu paigaldis/süsteem vastab 
kehtivatele direktiivinõuetele.
Tootele, mis on paigaldatud ja monteeritud käesolevat juhendit ja kehtivaid montaažinorme 
järgides, kehtib tehase/tootja garantii.

Kui toode on saanud näiteks transportimise ajal füüsiliselt kahjustada, peavad 
kvalifitseeritud töötajad selle enne võrguga ühendamist üle vaatama ja kontrollima.
TEHNILISED ANDMED
Toitepinge 
Omatarve max 230 V vahelduvvool
 +10/-15%, 50-60 Hz
Sulavkaitsme max töövool  6 VA
Katkesti 16 А
Väljundrelee ühepooluseline, 16 A
Väljundvool: sulgev, SPST - NO
 16 A, 3600 W
Reguleerimise põhimõte  SISSE/VÄLJA
Reguleerimisulatus +5/+40 °С
Temperatuuri alanemine, mis aktiveerib kütteelemendi/hüstereesi 0,4 °С
Säästurežiimi temperatuur täpselt 5 °C
- juhtpinge signaal 230 V vahelduvvool
Skaala piirid  min/max
Lühisevoolu väljalülitusrelee -20 °С
Ümbritseva õhu temperatuur 0/+50 °С
Mõõdud (pikkus x laius x paksus) 80x80x50 mm
Korpuse kaitse: IP20
Termostaat ei vaja hooldust. 
KLASSIFIKATSIOON
Toode kuulub II klassi (sellel on tugevdatud isolatsioon) ja see tuleb ühendada järgmiste 
pistikutega  
1. terminal Faas (L)
2. terminal Null (N)
ANDURI PAIGALDAMINE
Põrandaandur: See asetseb põranda betoonpinnas konduktoris (joonis 4). Konduktori ots 
suletakse hermeetiliselt ja paigutatakse põranda täidisesse võimalikult pinna lähedale.
Anduri kaablit saab eraldi toitekaabli abil pikendada kuni 50 m-ni. Selleks ei tohi kasutada 
küttekaabli toiteks kasutatava mitmesoonelise kaabli kahte soont, kuna see viib 
pingesignaalideni, mis võivad häirida termostaadi normaalset tööd. Varjestatud kaabli 
kasutamisel ei tohi varjet maandada, see tuleb ühendada 7. klemmiga. Parim 
montaažilahendus on ühendada eraldi kaabel anduri külge, mis on paigaldatud eraldi 
rakisesse.
INTEGREERITUD ANDURIGA TERMOSTAADI PAIGUTAMINE
Termostaat paigutatakse seinale nii, et õhk saaks selle ümber vabalt ringelda (joonis 5). 
Lisaks ei tohi toodet paigutada soojusallikate lähedusse (näiteks otsese päikesevalguse 
kätte), tuuletõmbuse kätte ega tänavapoolsele seinale.
Tootel on spetsiaalne sisseehitatud vooluring, mis peatab anduri rikke või selles tekkinud 
lühise korral soojusvarustuse.
TERMOSTAADI PAIGALDAMINE (joonis 1-3)
1.   Eemaldage termostaadi reguleerimisnupp (A).
2.   Keerake kaas lahti ja eemaldage (B).
3.   Viige kaablid tahapoole ja ühendage need vastavalt skeemile.
4.   Paigaldage termostaat seinakarpi.
 -     Asetage raam ja kaas peale tagasi.
 -     Pange termostaadi nupp paika.
SÄÄSTUREŽIIMI TEMPERATUUR
Madala temperatuuri režiimi aktiveerib pinge signaal 230V (L) välisest kellast kuni 5. 
klemmini. Temperatuuri alandamise samm on 5 kraadi.
Toote skaala on vahemikus +5 kuni + 40 °C. Temperatuuri seadistamise hõlbustamiseks on 
termostaat varustatud LED-lampiga (D). Punane diood näitab soojussisendit. Termostaat 
seatakse maksimaalsele temperatuurile, kuni soovitud toatemperatuur on saavutatud. 
Seejärel langetatakse reguleerimisnupu keeramisega, kuni LED-lamp kustub. Ühe või kahe 
ööpäeva pärast võib olla vaja termostaati kohandada ja lõplikult reguleerida.
TERMOSTAADI TÄPPISSEADISTAMINE
Kui toatemperatuur stabiliseerub, saab teha termostaadi lõpliku seadistamise. 
Toatemperatuuri mõõdetakse termomeetri abil. Termostaadi täppisseadistamiseks 
eemaldage reguleerimisnupp ja paigaldage see uuesti nii, et ohunäidik näitaks mõõdetud 
temperatuuriga sama temperatuuri. Täppisseadistamine toimub mitmes etapis, umbes 
sammuga 3 °C.
MAX/MIN TEMPERATUUR
Termostaadi reguleerimisnupu taga on lukustusmehhanism. Kruvi (C) lahti keeramisega on 
võimalik fikseerida temperatuuriseaded, näiteks 20 °C ja 25 °C. Sinine rõngas tähistab 
minimaalset temperatuuri, punane rõngas maksimaalset.
JOONISTE VIITED
Joon. 1  Kaas koos reguleerimisnupuga.
Joon. 2  Ühendus
Joon. 3  Ühendus
Joon. 4  Üldise temperatuurianduri paigaldamine
Joon. 5  Termostaadi paigaldamine

FI    TCS-70F on vakiomalliseen seinärasiaan asennettava 
elektroninen termostaatti. Termostaatti voidaan säätää haluttuun lämpötilaan +5/+ 40°С 
välillä. Merkkivalo syttyy kun lämmitys kytketään päälle.
TOIMITUKSEEN SISÄLTYY
lattiamittari
CE-MERKINTÄ
vahvistaa vastuullisesti, että tämä tuote täyttää kaikki Neuvoston direktiivissä 89/336 ja sen 
muutoksissa säädetyt sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevat vaatimukset sekä 
Neuvoston direktiivissä 73/23 ja sen muutoksissa säädetyt tietyllä jännitealueella toimivia 
sähkölaitteita koskevat vaatimukset.
SOVELLETTAVAT STANDARDIT
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 ja EN 60730-2-9.
Jännitteen syöttö tuotteeseen on sallittu vain siinä tapauksessa, että koko laite / järjestelmä 
täyttää direktiivin voimassa olevat vaatimukset.
Tuotteelle, joka on asennettu ja koottu tämän Ohjeen ja voimassa olevien asennusnormien 
mukaisesti, myönnetään valmistajatehtaan takuu.
Tuote, jossa ilmenee esimerkiksi kuljetuksesta johtuneita fyysisiä vaurioita, tulee tarkistuttaa 
ammattitaitoisen henkilökunnan toimesta ennen verkkoon kytkemistä.
TEKNISET TIEDOT
Syöttöjännite 
Oma käyttö enintään 230V vaihtovirtaa
 +10/-15 %, 50-60 Hz
Varokkeen maks. käyttövirta  6VA
Erotin 16А
Lähtörele yksinapainen, 16А
Lähtövirta: sulkeva, SPST - NO
 16А, 3600W
Säätöperiaate  ON/OFF
Säätöalue +5/+40°С
Lämmitysvastuksen aktivoiva lämpötilan aleneminen / hystereesi 0,4°С
Säästötilan lämpötila tarkoin 5°С
- ohjausjännitteen signaali 230V vaihtovirtaa
Asteikkorajat  min./maks.
Oikosulkuvirtojen relekytkin -20°С 
Ympäristön lämpötila 0/+50°С 
Mitat (pituus x leveys x paksuus)  80x80x50 mm
Suojaluokka: IP20
Termostaatti on huoltovapa 
LUOKITTELU
Tuote kuuluu suojaluokkaan II (varustettu vahvistetulla eristyksellä) ja se on liitettävä 
seuraaviin liittimiin 
Liitin 1 Vaihe (L)
Liitin 2 Nolla (N)
ANTURIN ASENNUS
Lattia-anturi: Asennetaan lattian betoniperustassa olevaan ohjaimeen (Kuva 4). Ohjaimen 
pääty eristetään ja sijoitetaan lattian betonivaluun mahdollisemman lähellä pintaa.
Anturin kaapeli voidaan pidentää 50 metriin erillisen voimakaapelin avulla. Tätä tarkoitusta 
varten ei voi käyttää lämmityskaapelin syöttöön tarkoitetun monijohdinkaapelin kahta 
johdinta, koska se aiheuttaa jännitesignaaleja, jotka saattavat häiritä termostaatin normaalia 
toimintaa. Suojattua kaapelia käytettäessä suojaa ei maadoiteta, se liitetään liittimeen 7. 
Paras ratkaisu on anturia varten tarkoitetun erillisen kaapelin käyttö, joka sijoitetaan 
ohjaimeen.
SISÄÄNRAKENNETULLA ANTURILLA TERMOSTAATIN SIJOITUS
Termostaatti on sijoitettava seinään siten, että ilma pääse vapaasti kiertämään termostaatin 
ympäri (Kuva 5). Tuotetta ei voi sijoittaa lämpölähteiden (esimerkiksi suora aurinkovalo) 
lähelle, paikkoihin, joissa syntyy vetoa, tai ulkoseinään. 
Tuotteen sisälle on rakennettu erillinen piiri, joka lopettaa lämmityksen anturin häiriön tai oikosulun 
yhteydessä.
TERMOSTAATIN ASENNUS (Kuvat 1–3)
1.   Poista termostaatin säätökahva (A).
2.   Löysää ja poista kansi (B).
3.   Vedä kaapeli ja liitä se kaavion mukaisesti.
4.   Asenna termostaatti seinärasiaan.
 -     Asenna kehys ja kansi.
 -     Asenna termostaatin kahva.
SÄÄSTÖTILAN LÄMPÖTILA
Alennetun lämpötilan tila aktivoituu jännitesignaalista 230V (L), joka tulee ulkokellolta 
liittimelle 5. Lämpötilan pudotusaskel on 5К. 
Tuotteessa on asteikko +5 ... +40°С. Lämpötilan säätämisen helpottamiseksi termostaatti on 
varustettu merkkilampulla (D). Merkkilampun punainen valo osoittaa, että lämmitys on 
päällä. Termostaatilla säädetään maksimilämpötila ja se säilyy, kunnes huoneen toivottu 
lämpötila on saavutettu. Tämän jälkeen lämpötilan säätökahvaa kääntämällä lämpötilaa 
vähennetään, kunnes merkkivalo sammuu. Yhden tai kahden vuorokauden kuluttua saattaa 
ilmetä lämpötilan lopullisen virityksen ja asetuksen tarve. 

TERMOSTAATIN TARKKA SÄÄTÖ
Huoneen lämpötilan tasoittumisen jälkeen suoritetaan termostaatin lopullinen säätö. 
Huoneen lämpötilaa mitataan lämpötilamittarilla. Termostaatin tarkan asetuksen 
suorittamiseksi on poistettava säätökahva ja asennettava se siten, että osoitinviiru on 
suunnattu mitattuun lämpötilaan. Tarkka säätö suoritetaan asteittain askeleella noin 3°С.
MAKS. / MIN. LÄMPÖTILA
Termostaatin säätökahvan takana sijaitsee lukkolaite. Lämpötila voidaan asettaa esimerkiksi 
20°С ja 25°С ruuvia (С) löysäämällä. Sininen rengas merkitsee minimilämpötilaa ja 
punainen maksimilämpötilaa.
KUVIEN LUETTELO
Kuva 1. Kansi ja säätökahva
Kuva 2. Kytkentä
Kuva 3. Kytkentä
Kuva 4. Lämpötilan lattia-anturin asennus
Kuva 5. Termostaatin asennus

RU  TCS-70F представляет собой электронный термостат, 
предназначенный для монтажа в стандартной стенной коробке. Термостат можно 
настроить на любую температуру в диапазоне +5/+ 40°С. Светодиод включается при 
подключении нагревательной нагрузки.
КОМПЛЕКТАЦИЯ
с польным счетчиком
МАРКИРОВКА СЕ
с ответственностью заявляет, что данное изделие отвечает требованиям Директивы 
Совета 89/336 и последующим изменениям относительно электромагнитной 
совместимости и Директивы Совета 73/23 и последующих изменений касательно 
электротехнических приборов, предназначенных для эксплуатации в определенном 
диапазоне напряжения.
ПРИМЕНЕННЫЕ СТАНДАРТЫ
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 и EN 60730-2-9.
Подача напряжения на изделие допускается только в том случае, если вся установка/ 
система отвечает действующим директивным требованиям.
Изделие, установленное и смонтированное в соответствии с данным Руководством и 
действующими монтажными нормами, обеспечивается гарантией завода-изготовителя.
Если изделие подверглось физическим повреждениям, например, при 
транспортировке, оно подлежит осмотру и контролю квалифицированным персоналом 
до подключения его к сети.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Напряжение питания 
Собств потребление макс 230V перем тока
 +10/-15%, 50-60 Hz
Макс рабочий ток плавкого предохранителя  6VA
Прерыватель 16А
Выходное реле однополюсный, 16А
Выходной ток: замыкающее, SPST - NO
 16А, 3600W
Принцип регулирования  ВКЛ./ВЫКЛ.
Диапазон регулирования +5/+40°С
Понижение температуры, активирующее 
нагревательный элемент/гистерезис 0,4°С
Температура режима экономии строго 5°С
- сигнал управляющего напряжения 230V перем. тока
Пределы шкалы  мин./макс.
Релейный выкл. токов короткого замыкания -20°С
Температура окр. среды 0/+50°С
Размеры (длина х ширина х толщина) 80x80x50 мм
Защита корпуса: IP20
Термостат не требует технического ухода 
КЛАССИФИКАЦИЯ
Изделие принадлежит к классу II (имеет усиленную изоляцию) и должно 
подсоединяться к следующим разъемам  
Клемма 1 Фаза (L)
Клемма 2 Нуль (N)
МОНТАЖ ДАТЧИКА
Польный датчик: Закладывается в кондукторе в бетонное основание пола (Рис. 4). 
Оконечность кондуктора герметизируют и размещают в заливке пола как можно ближе 
к поверхности.
Кабель датчика можно нарастить до 50 м, используя отдельный силовой кабель. 
Недопустимо использование с этой целью двух жил многожильного кабеля, 
используемого для питания нагревательного кабеля, т.к. это приводит к 
возникновению сигналов напряжения, которые могут нарушить нормальное 
функционирование термостата. Если используется экранированный кабель, экран 
нельзя заземлять, его следует подсоединить к клемме 7. Наилучшим монтажным 
решением будет отдельный кабель к датчику, монтируемый в отдельном кондукторе.

РАЗМЕЩЕНИЕ ТЕРМОСТАТА С ВСТРОЕННЫМ ДАТЧИКОМ
Термостат располагается на стене так, чтобы воздух свободно циркулировал вокруг 
него (Рис. 5). Далее, изделие не следует размещать поблизости от источников тепла 
(например, на прямом солнечном свету), на сквозняках, или на стене, выходящей на 
улицу.
Изделие имеет специальный встроенный контур, который прекращает подачу теп па 
при отказе датчика или коротком замыкании в нем.
МОНТАЖ ТЕРМОСТАТА (Рис. 1-3)
1.   Снять регулировочную ручку термостата (А).
2.   Ослабить и снять крышку (В).
3.   Подвести кабели кзади и подсоединить их в соответствии со схемой.
4.   Установить термостат в стенную коробку
 -     вновь надеть рамку и крышку.
 -     поставить на место ручку термостата
ТЕМПЕРАТУРА РЕЖИМА ЭКОНОМИИ
Режим пониженной температуры активируется посредством сигнала напряжения 230V 
(L) от внешних часов на клемму 5. Шаг понижения температуры 5К.
Изделие имеет шкалу от +5 до +40°С. Для облегчения задания температуры термостат 
снабжен светодиодом (D). Красное свечение диода указывает на поступление тепла. 
Термостат устанавливается на макс, температуру, пока не будет достигнута желаемая 
температура помещения. Затем вращением peгуляционной ручки температура 
убавляется до тех пор, пока светодиод не погаснет. Спустя сутки-двое может возникнуть 
необходимость юстировки и окончательной настройки термостата.
ТОЧНАЯ НАСТРОЙКА ТЕРМОСТАТА
Когда температура в помещении стабилизируется, можно произвести окончательную 
настройку термостата. Температура в помещении измеряется при помощи термометра. 
Для осуществления точной настройки термостата снимают регулировочную ручку и 
вновь устанавливают ее так, чтобы индикационная риска показывала туже температуру, 
что и замеренная. Точная настройка производится в несколько приемов, с шагом ок. 
3°С.
МАКС./МИН. ТЕМПЕРАТУРА
За регулировочной ручкой термостата находится замковый механизм. Ослабив винт 
(С), можно зафиксировать температурные установки, напр., как 20°С и 25°С. Синее 
кольцо обозначает минимальную температуру, красное - максимальную.
ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ
Рис. 1  Крышка с регулировочной ручкой.
Рис. 2  Подключение
Рис. 3  Подключение
Рис. 4  Монтаж польного датчика температуры
Рис. 5  Монтаж термостата



LV   TCS-70F ir elektroniskais termostats, kas ir paredzēts 
uzstādīšanai standarta sienas kastē. Termostatu var iestatīt uz jebkuru temperatūru 
diapazonā +5/+40 °С. Gaismas diode iedegas, kad ir pievienota apkures slodze.
KOMPLEKTĀCIJA
ar grīdas skaitītāju
MARĶĒJUMS CE
ar atbildību paziņo, ka šis produkts atbilst Padomes Direktīvas Nr. 89/336 un turpmāko 
grozījumu prasībām attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību un Padomes Direktīvas 
Nr. 73/23 un turpmāko grozījumu prasībām attiecībā uz elektrotehniskajām ierīcēm, kas ir 
paredzētas lietošanai noteiktā sprieguma diapazonā.
PIEMĒROTIE STANDARTI
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 un EN 60730-2-9.
Sprieguma padeve izstrādājumam ir pieļaujama tikai tad, ja visa iekārta/sistēma atbilst 
spēkā esošajām direktīvu prasībām.
Izstrādājums, kas ir uzstādīts un samontēts saskaņā ar šo Rokasgrāmatu un spēkā esošajām 
montāžas normām, tiek nodrošināts ar ražotājrūpnīcas garantiju.
Ja izstrādājumam ir nodarīti fiziski bojājumi, piemēram, pārvadāšanas laikā, tas ir jāapskata 
un jākontrolē kvalificētiem speciālistiem pirms tā pievienošanas tīklam.
TEHNISKIE DATI
Barošanas spriegums
Maksimālais pašpatēriņš 230 V maiņstrāva
 +10/-15%, 50-60 Hz
Kūstošā drošinātāja maksimālā darba strāva  6 VA
Pārtraucējs 16 A
Izejas relejs vienpola, 16 A
Izejas strāva noslēdzošais, SPST - NO
 16 А, 3600 W
Regulēšanas princips  IESLĒGTS/IZSLĒGTS
Regulēšanas diapazons +5/+40 °С
Temperatūras pazemināšanās, kas aktivē sildelementu/histerēzi 0,4 °C
Ekonomijas režīma temperatūra stingri 5 °C
- vadības sprieguma signāls 230 V maiņstrāva
Skalas robežas  minimāli/maksimāli
Strāvu īsslēguma releja slēdzis -20 °С
Vides temperatūra 0/+50 °С
Izmēri (garums x platums x biezums) 80 x 80 x 50 mm
Korpusa aizsardzība: IP20
Termostatam nav nepieciešama tehniskā apkope.
KLASIFIKĀCIJA
Izstrādājums atbilst II klasei (tam ir pastiprināta izolācija) un tas ir jāsavieno ar turpmāk 
minētajiem savienotājiem
Spaile 1 Fāze (L)
Spaile 2 Nulle (N)
SENSORA MONTĀŽA
Grīdas sensors: tiek novietots konduktorā grīdas betona pamatnē (4. att.). Konduktora gals 
tiek hermetizēts un novietots grīdas pildījumā pēc iespējas tuvāk virsmai.
Sensora kabeli var pagarināt līdz 50 m, izmantojot atsevišķu spēka kabeli. Šim nolūkam nav 
pieļaujams izmantot daudzdzīslu kabeļa, kas tiek izmantots sildīšanas kabeļa barošanai, 
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divas dzīslas, jo tas izraisa sprieguma signālus, kas var traucēt normālu termostata darbību. 
Ja tiek izmantots ekranēts kabelis, ekrānu nedrīkst iezemēt, tas ir jāsavieno ar 7. spaili. 
Labākais montāžas risinājums būtu atsevišķs sensora kabelis, kas ir iemontēts atsevišķā 
konduktorā.
TERMOSTATA AR IEMONTĒTU SENSORU IZVIETOŠANA
Termostats ir jānovieto uz sienas tā, lai gaiss brīvi cirkulētu ap to (5. att.). Izstrādājumu 
nedrīkst novietot siltuma avotu tuvumā (piemēram, tiešos saules staros), caurvējā vai pie 
sienas, kas ir vērsta uz ielu.
Izstrādājumam ir īpašs iebūvēts kontūrs, kas pārtrauc siltuma padevi sensora atteices vai 
tajā izraisīta īsslēguma dēļ.
TERMOSTATA UZSTĀDĪŠANA (1.-3. att.)
1.   Noņemt termostata regulēšanas kloķi (A).
2.   Palaist vaļīgāk un noņemt vāku (B).
3.   Pievadīt kabeļus aizmugurē un pievienot tos saskaņā ar shēmu.
4.   Uzstādīt termostatu sienas kastē
 - atkal uzlikt rāmi un vāku.
 - uzstādīt vietā termostata kloķi.
EKONOMIJAS REŽĪMA TEMPERATŪRA
Pazeminātas temperatūras režīms tiek aktivēts ar 230 V (L) sprieguma signālu no ārējā 
pulksteņa uz 5. spaili. Temperatūras pazemināšanas solis ir 5 K.
Izstrādājumam ir skala no +5 līdz +40 °C. Lai atvieglotu temperatūras iestatīšanu, termostatā 
ir uzstādīta gaismas diode (D). Diodes spīdēšana sarkanā krāsā liecina par siltuma 
izdalīšanos. Termostats tiek iestatīts uz maksimālo temperatūru, līdz tiek sasniegta vēlamā 
telpas temperatūra. Pēc tam, griežot regulēšanas kloķi, temperatūra tiek pazemināta tik ilgi, 
kamēr nodziest gaismas diode. Pēc diennakts vai divām var rasties termostata justēšanas un 
galīgās noregulēšanas nepieciešamība.
TERMOSTATA PRECĪZA IESTATĪŠANA
Kad temperatūra telpā stabilizējas, var veikt termostata galīgo iestatīšanu. Temperatūra 
telpā tiek mērīta ar termometru. Lai precīzi iestatītu termostatu, ir jānoņem regulēšanas 
kloķis un atkal jāuzliek tā, lai indikācijas iezīme rādītu tādu pašu temperatūru kā izmērītā. 
Precīzā iestatīšana tiek veikta vairākos posmos ar soli aptuveni 3 °С.
MAKSIMĀLĀ/MINIMĀLĀ TEMPERATŪRA
Aiz termostata regulēšanas kloķa atrodas slēgmehānisms. Palaižot vaļīgāk skrūvi (C), var 
fiksēt temperatūras iestatījumus, piemēram, 20 un 25 °C. Zilais gredzens norāda minimālo 
temperatūru, sarkanais – maksimālo.
ATTĒLU SARAKSTS
1. att. Vāks ar regulēšanas kloķi
2. att. Pieslēgums
3. att. Pieslēgums
4. att. Grīdas temperatūras sensora uzstādīšana
5. att. Termostata uzstādīšana

LT   TCS-70F elektroninis termostatas, skirtas montuoti į 
standartinį sieninį skydą. Termostatą galima reguliuoti nuo + 5 iki + 40 ° С. Esant įjungtai 
šildymo apkrovai, užsidega šviesos diodas.
KOMPLEKTACIJA
su skaitikliu
CE ŽYMĖJIMAS
atsakingai pareiškia, kad šis gaminys atitinka Tarybos direktyvos 89/336 ir vėlesnių jos 
pakeitimų dėl elektromagnetinio suderinamumo ir Tarybos direktyvos 73/23 bei vėlesnių 
pakeitimų, susijusių su elektrotechniniais gaminiais, skirtais naudoti tam tikrose įtampos 
ribose reikalavimus.
TAIKOMI STANDARTAI
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 ir EN 60730-2-9.
Įtampą naudoti gaminyje leidžiama tik tuo atveju, jei visas įrenginys / sistema atitinka 
taikomus direktyvos reikalavimus.
Įtaisytam ir sumontuotam pagal šią naudojimo instrukciją ir taikomus montavimo standartus 
gaminiui galioja gamintojo garantija.
Jei gaminys buvo fiziškai pažeistas gabenimo metu, prieš prijungiant prie tinklo, jį turi 
apžiūrėti ir patikrinti kvalifikuoti specialistai.
TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo įtampa 
Vartojimas maks. 230 V kintamoji srovė
 +10/-15 %, 50-60 Hz
Maksimali darbinė lydžiojo saugiklio srovė  6 VA
Vienpolis grandinės pertraukiklis 16 А
Relinė išvestis  16 А
Išvesties srovė: SPST - NO
 16 А, 3600 W
Reguliavimo būdas  ĮJUNG./IŠJUNG.
Reguliavimo diapazonas +5/+40 °С
Temperatūros sumažėjimas, dėl kurio įjungiamas 
kaitinimo elementas / histerezė 0,4 °С
Ekonominio režimo temperatūra stabiliai 5 °С
- valdymo įtampos signalas 230 V kintamoji srovė

Skalės ribos  min./maks.
Rele išjungiama trumpojo jungimo srovė -20 °С
Aplinkos temperatūra 0/+50 °С
Matmenys (ilgis x plotis x storis) 80x80x50 mm
Korpuso apsauga IP20
Termostatas nereikalauja techninės priežiūros 
KLASIFIKACIJA
Produktas priskiriamas II klasei (turi sustiprintą izoliaciją) ir turi būti prijungtas prie šių 
jungčių
Gnybtas 1 Fazė (L)
Gnybtas 2 Nulis (N)
DAVIKLIO MONTAVIMAS
Daviklis: įtaisomas betoniniame grindų pagrinde esančiame laidininke (4 pav.). Laidininko 
galas yra užsandarinamas ir įtaisomas į grindis kuo arčiau paviršiaus.
Panaudojant atskirą maitinimo laidą, daviklio laidas gali būti pratęstas iki 50 m. Šiam tikslui 
netinka naudoti šildymo kabeliui maitinti naudojamo dvigyslio laido, nes tai gali sukelti 
įtampos signalus, kurie sutrikdys normalų termostato veikimą. Jei yra naudojamas 
atspindintis kabelis, ekrano negalima įžeminti; jis turi būti prijungtas prie 7 gnybto. 
Tinkamiausias tvirtinimo sprendimas yra atskiras jutiklio laidas, pritvirtintas prie atskiro 
laidininko.
TERMOSTATO SU ĮTAISYTU DAVIKLIU ĮTAISYMAS
Termostatas įtaisomas ant sienos taip, kad oras laisvai cirkuliuotų aplink jį (5 pav.). Be to, 
gaminio negalima montuoti šalia šilumos šaltinių (pavyzdžiui, tiesioginių saulės spindulių), 
skersvėjo ar prie išorinės pastato sienos.
Gaminyje yra įtaisyta speciali grandinė, kuri, sugedus jutikliui arba įvykus trumpam 
jungimui, sustabdo šilumos tiekimą.
TERMOSTATO MONTAVIMAS (1–3 pav.).
1.   Nuimkite termostato reguliatorių (A).
2.   Atlaisvinkite ir nuimkite dangtelį (B).
3.   Nuveskite laidus į galą ir prijunkite juos pagal schemą.
4.   Įtaisykite termostatą į sieninį skydą
 -     uždėkite rėmelį ir dangtelį.
 -     uždėkite termostato reguliavimo rankenėlę.
EKONOMINIO REŽIMO TEMPERATŪRA
Žemos temperatūros režimą įjungia 230 V (L) įtampos signalas siunčiamas iš išorinio 
laikrodžio į 5 gnybtą. Temperatūros sumažėjimo žingsnis yra 5 K.
Produkto temperatūros skalė yra nuo +5 iki + 40 ° C. Temperatūros nustatymui palengvinti 
termostatas turi įtaisytą šviesos diodą (D). Raudonas diodas rodo šilumos tiekimą. Kol bus 
pasiekta norima kambario temperatūra, termostatas turi būti nustatytas iki maksimalios 
temperatūros. Tada, pasukite reguliatorių ir sumažinkite temperatūrą, kol užsidegs šviesos 
diodas. Po dienos ar dviejų gali prireikti išlyginti temperatūrą ir galutinai sureguliuoti 
termostatą.
TIKSLUS TERMOSTATO NUSTATYMAS
Kai patalpos temperatūra taps stabili, galima atlikti galutinius termostato nustatymus. 
Patalpų temperatūra yra matuojama termometru. Norėdami tiksliai sureguliuoti termostatą, 
nuimkite reguliatorių ir vėl nustatykite taip, kad pavojaus indikacija rodytų tą pačią 
temperatūrą kaip ir pamatuota temperatūra. Tikslus nustatymas atliekamas per kelis kartus, 
maždaug 3 °С žingsniu.
MAKS./MIN. TEMPERATŪRA
Už termostato reguliatoriaus yra fiksavimo mechanizmas. Atlaisvinus varžtą (C), galima 
nustatyti temperatūros parametrus, pvz., 20 ° C ir 25 ° C. Mėlynas žiedas rodo žemiausią 
temperatūrą, raudonas - aukščiausią.
ILIUSTRACIJŲ SĄRAŠAS
1  pav. Dangtelis su reguliatoriumi.
2  pav. Prijungimas
3  pav. Prijungimas
4  pav. Temperatūros daviklio montavimas
5  pav. Termostato montavimas

EE   TCS-70F on elektrooniline termostaat, mis on mõeldud 
tavalisse seinakarpi paigaldamiseks. Termostaadi saab reguleerida mis tahes 
temperatuurile vahemikus + 5...+ 40 °С. Küttekoormuse sisselülitamisel süttib LED-tuli.
TARNEKOMPLEKT
koos üldarvestiga
CE-VASTAVUSMÄRGIS
deklareerib vastutust võttes, et see toode vastab nõukogu direktiivi 89/336/EMÜ ja selle 
hilisemate muudatuste nõuetele, mis käsitlevad elektromagnetilist ühilduvust, ja nõukogu 
direktiivi 73/23/EMÜ ja selle hilisematele muudatustele, mis käsitlevad teatavates 
pingevahemikes kasutatavaid elektriseadmeid.
TAIKOMI STANDARTAI
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 ja EN 60730-2-9.
Pinge rakendamine tootele on lubatud ainult siis, kui kogu paigaldis/süsteem vastab 
kehtivatele direktiivinõuetele.
Tootele, mis on paigaldatud ja monteeritud käesolevat juhendit ja kehtivaid montaažinorme 
järgides, kehtib tehase/tootja garantii.

Kui toode on saanud näiteks transportimise ajal füüsiliselt kahjustada, peavad 
kvalifitseeritud töötajad selle enne võrguga ühendamist üle vaatama ja kontrollima.
TEHNILISED ANDMED
Toitepinge 
Omatarve max 230 V vahelduvvool
 +10/-15%, 50-60 Hz
Sulavkaitsme max töövool  6 VA
Katkesti 16 А
Väljundrelee ühepooluseline, 16 A
Väljundvool: sulgev, SPST - NO
 16 A, 3600 W
Reguleerimise põhimõte  SISSE/VÄLJA
Reguleerimisulatus +5/+40 °С
Temperatuuri alanemine, mis aktiveerib kütteelemendi/hüstereesi 0,4 °С
Säästurežiimi temperatuur täpselt 5 °C
- juhtpinge signaal 230 V vahelduvvool
Skaala piirid  min/max
Lühisevoolu väljalülitusrelee -20 °С
Ümbritseva õhu temperatuur 0/+50 °С
Mõõdud (pikkus x laius x paksus) 80x80x50 mm
Korpuse kaitse: IP20
Termostaat ei vaja hooldust. 
KLASSIFIKATSIOON
Toode kuulub II klassi (sellel on tugevdatud isolatsioon) ja see tuleb ühendada järgmiste 
pistikutega  
1. terminal Faas (L)
2. terminal Null (N)
ANDURI PAIGALDAMINE
Põrandaandur: See asetseb põranda betoonpinnas konduktoris (joonis 4). Konduktori ots 
suletakse hermeetiliselt ja paigutatakse põranda täidisesse võimalikult pinna lähedale.
Anduri kaablit saab eraldi toitekaabli abil pikendada kuni 50 m-ni. Selleks ei tohi kasutada 
küttekaabli toiteks kasutatava mitmesoonelise kaabli kahte soont, kuna see viib 
pingesignaalideni, mis võivad häirida termostaadi normaalset tööd. Varjestatud kaabli 
kasutamisel ei tohi varjet maandada, see tuleb ühendada 7. klemmiga. Parim 
montaažilahendus on ühendada eraldi kaabel anduri külge, mis on paigaldatud eraldi 
rakisesse.
INTEGREERITUD ANDURIGA TERMOSTAADI PAIGUTAMINE
Termostaat paigutatakse seinale nii, et õhk saaks selle ümber vabalt ringelda (joonis 5). 
Lisaks ei tohi toodet paigutada soojusallikate lähedusse (näiteks otsese päikesevalguse 
kätte), tuuletõmbuse kätte ega tänavapoolsele seinale.
Tootel on spetsiaalne sisseehitatud vooluring, mis peatab anduri rikke või selles tekkinud 
lühise korral soojusvarustuse.
TERMOSTAADI PAIGALDAMINE (joonis 1-3)
1.   Eemaldage termostaadi reguleerimisnupp (A).
2.   Keerake kaas lahti ja eemaldage (B).
3.   Viige kaablid tahapoole ja ühendage need vastavalt skeemile.
4.   Paigaldage termostaat seinakarpi.
 -     Asetage raam ja kaas peale tagasi.
 -     Pange termostaadi nupp paika.
SÄÄSTUREŽIIMI TEMPERATUUR
Madala temperatuuri režiimi aktiveerib pinge signaal 230V (L) välisest kellast kuni 5. 
klemmini. Temperatuuri alandamise samm on 5 kraadi.
Toote skaala on vahemikus +5 kuni + 40 °C. Temperatuuri seadistamise hõlbustamiseks on 
termostaat varustatud LED-lampiga (D). Punane diood näitab soojussisendit. Termostaat 
seatakse maksimaalsele temperatuurile, kuni soovitud toatemperatuur on saavutatud. 
Seejärel langetatakse reguleerimisnupu keeramisega, kuni LED-lamp kustub. Ühe või kahe 
ööpäeva pärast võib olla vaja termostaati kohandada ja lõplikult reguleerida.
TERMOSTAADI TÄPPISSEADISTAMINE
Kui toatemperatuur stabiliseerub, saab teha termostaadi lõpliku seadistamise. 
Toatemperatuuri mõõdetakse termomeetri abil. Termostaadi täppisseadistamiseks 
eemaldage reguleerimisnupp ja paigaldage see uuesti nii, et ohunäidik näitaks mõõdetud 
temperatuuriga sama temperatuuri. Täppisseadistamine toimub mitmes etapis, umbes 
sammuga 3 °C.
MAX/MIN TEMPERATUUR
Termostaadi reguleerimisnupu taga on lukustusmehhanism. Kruvi (C) lahti keeramisega on 
võimalik fikseerida temperatuuriseaded, näiteks 20 °C ja 25 °C. Sinine rõngas tähistab 
minimaalset temperatuuri, punane rõngas maksimaalset.
JOONISTE VIITED
Joon. 1  Kaas koos reguleerimisnupuga.
Joon. 2  Ühendus
Joon. 3  Ühendus
Joon. 4  Üldise temperatuurianduri paigaldamine
Joon. 5  Termostaadi paigaldamine

FI    TCS-70F on vakiomalliseen seinärasiaan asennettava 
elektroninen termostaatti. Termostaatti voidaan säätää haluttuun lämpötilaan +5/+ 40°С 
välillä. Merkkivalo syttyy kun lämmitys kytketään päälle.
TOIMITUKSEEN SISÄLTYY
lattiamittari
CE-MERKINTÄ
vahvistaa vastuullisesti, että tämä tuote täyttää kaikki Neuvoston direktiivissä 89/336 ja sen 
muutoksissa säädetyt sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevat vaatimukset sekä 
Neuvoston direktiivissä 73/23 ja sen muutoksissa säädetyt tietyllä jännitealueella toimivia 
sähkölaitteita koskevat vaatimukset.
SOVELLETTAVAT STANDARDIT
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 ja EN 60730-2-9.
Jännitteen syöttö tuotteeseen on sallittu vain siinä tapauksessa, että koko laite / järjestelmä 
täyttää direktiivin voimassa olevat vaatimukset.
Tuotteelle, joka on asennettu ja koottu tämän Ohjeen ja voimassa olevien asennusnormien 
mukaisesti, myönnetään valmistajatehtaan takuu.
Tuote, jossa ilmenee esimerkiksi kuljetuksesta johtuneita fyysisiä vaurioita, tulee tarkistuttaa 
ammattitaitoisen henkilökunnan toimesta ennen verkkoon kytkemistä.
TEKNISET TIEDOT
Syöttöjännite 
Oma käyttö enintään 230V vaihtovirtaa
 +10/-15 %, 50-60 Hz
Varokkeen maks. käyttövirta  6VA
Erotin 16А
Lähtörele yksinapainen, 16А
Lähtövirta: sulkeva, SPST - NO
 16А, 3600W
Säätöperiaate  ON/OFF
Säätöalue +5/+40°С
Lämmitysvastuksen aktivoiva lämpötilan aleneminen / hystereesi 0,4°С
Säästötilan lämpötila tarkoin 5°С
- ohjausjännitteen signaali 230V vaihtovirtaa
Asteikkorajat  min./maks.
Oikosulkuvirtojen relekytkin -20°С 
Ympäristön lämpötila 0/+50°С 
Mitat (pituus x leveys x paksuus)  80x80x50 mm
Suojaluokka: IP20
Termostaatti on huoltovapa 
LUOKITTELU
Tuote kuuluu suojaluokkaan II (varustettu vahvistetulla eristyksellä) ja se on liitettävä 
seuraaviin liittimiin 
Liitin 1 Vaihe (L)
Liitin 2 Nolla (N)
ANTURIN ASENNUS
Lattia-anturi: Asennetaan lattian betoniperustassa olevaan ohjaimeen (Kuva 4). Ohjaimen 
pääty eristetään ja sijoitetaan lattian betonivaluun mahdollisemman lähellä pintaa.
Anturin kaapeli voidaan pidentää 50 metriin erillisen voimakaapelin avulla. Tätä tarkoitusta 
varten ei voi käyttää lämmityskaapelin syöttöön tarkoitetun monijohdinkaapelin kahta 
johdinta, koska se aiheuttaa jännitesignaaleja, jotka saattavat häiritä termostaatin normaalia 
toimintaa. Suojattua kaapelia käytettäessä suojaa ei maadoiteta, se liitetään liittimeen 7. 
Paras ratkaisu on anturia varten tarkoitetun erillisen kaapelin käyttö, joka sijoitetaan 
ohjaimeen.
SISÄÄNRAKENNETULLA ANTURILLA TERMOSTAATIN SIJOITUS
Termostaatti on sijoitettava seinään siten, että ilma pääse vapaasti kiertämään termostaatin 
ympäri (Kuva 5). Tuotetta ei voi sijoittaa lämpölähteiden (esimerkiksi suora aurinkovalo) 
lähelle, paikkoihin, joissa syntyy vetoa, tai ulkoseinään. 
Tuotteen sisälle on rakennettu erillinen piiri, joka lopettaa lämmityksen anturin häiriön tai oikosulun 
yhteydessä.
TERMOSTAATIN ASENNUS (Kuvat 1–3)
1.   Poista termostaatin säätökahva (A).
2.   Löysää ja poista kansi (B).
3.   Vedä kaapeli ja liitä se kaavion mukaisesti.
4.   Asenna termostaatti seinärasiaan.
 -     Asenna kehys ja kansi.
 -     Asenna termostaatin kahva.
SÄÄSTÖTILAN LÄMPÖTILA
Alennetun lämpötilan tila aktivoituu jännitesignaalista 230V (L), joka tulee ulkokellolta 
liittimelle 5. Lämpötilan pudotusaskel on 5К. 
Tuotteessa on asteikko +5 ... +40°С. Lämpötilan säätämisen helpottamiseksi termostaatti on 
varustettu merkkilampulla (D). Merkkilampun punainen valo osoittaa, että lämmitys on 
päällä. Termostaatilla säädetään maksimilämpötila ja se säilyy, kunnes huoneen toivottu 
lämpötila on saavutettu. Tämän jälkeen lämpötilan säätökahvaa kääntämällä lämpötilaa 
vähennetään, kunnes merkkivalo sammuu. Yhden tai kahden vuorokauden kuluttua saattaa 
ilmetä lämpötilan lopullisen virityksen ja asetuksen tarve. 

TERMOSTAATIN TARKKA SÄÄTÖ
Huoneen lämpötilan tasoittumisen jälkeen suoritetaan termostaatin lopullinen säätö. 
Huoneen lämpötilaa mitataan lämpötilamittarilla. Termostaatin tarkan asetuksen 
suorittamiseksi on poistettava säätökahva ja asennettava se siten, että osoitinviiru on 
suunnattu mitattuun lämpötilaan. Tarkka säätö suoritetaan asteittain askeleella noin 3°С.
MAKS. / MIN. LÄMPÖTILA
Termostaatin säätökahvan takana sijaitsee lukkolaite. Lämpötila voidaan asettaa esimerkiksi 
20°С ja 25°С ruuvia (С) löysäämällä. Sininen rengas merkitsee minimilämpötilaa ja 
punainen maksimilämpötilaa.
KUVIEN LUETTELO
Kuva 1. Kansi ja säätökahva
Kuva 2. Kytkentä
Kuva 3. Kytkentä
Kuva 4. Lämpötilan lattia-anturin asennus
Kuva 5. Termostaatin asennus

RU  TCS-70F представляет собой электронный термостат, 
предназначенный для монтажа в стандартной стенной коробке. Термостат можно 
настроить на любую температуру в диапазоне +5/+ 40°С. Светодиод включается при 
подключении нагревательной нагрузки.
КОМПЛЕКТАЦИЯ
с польным счетчиком
МАРКИРОВКА СЕ
с ответственностью заявляет, что данное изделие отвечает требованиям Директивы 
Совета 89/336 и последующим изменениям относительно электромагнитной 
совместимости и Директивы Совета 73/23 и последующих изменений касательно 
электротехнических приборов, предназначенных для эксплуатации в определенном 
диапазоне напряжения.
ПРИМЕНЕННЫЕ СТАНДАРТЫ
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1 и EN 60730-2-9.
Подача напряжения на изделие допускается только в том случае, если вся установка/ 
система отвечает действующим директивным требованиям.
Изделие, установленное и смонтированное в соответствии с данным Руководством и 
действующими монтажными нормами, обеспечивается гарантией завода-изготовителя.
Если изделие подверглось физическим повреждениям, например, при 
транспортировке, оно подлежит осмотру и контролю квалифицированным персоналом 
до подключения его к сети.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Напряжение питания 
Собств потребление макс 230V перем тока
 +10/-15%, 50-60 Hz
Макс рабочий ток плавкого предохранителя  6VA
Прерыватель 16А
Выходное реле однополюсный, 16А
Выходной ток: замыкающее, SPST - NO
 16А, 3600W
Принцип регулирования  ВКЛ./ВЫКЛ.
Диапазон регулирования +5/+40°С
Понижение температуры, активирующее 
нагревательный элемент/гистерезис 0,4°С
Температура режима экономии строго 5°С
- сигнал управляющего напряжения 230V перем. тока
Пределы шкалы  мин./макс.
Релейный выкл. токов короткого замыкания -20°С
Температура окр. среды 0/+50°С
Размеры (длина х ширина х толщина) 80x80x50 мм
Защита корпуса: IP20
Термостат не требует технического ухода 
КЛАССИФИКАЦИЯ
Изделие принадлежит к классу II (имеет усиленную изоляцию) и должно 
подсоединяться к следующим разъемам  
Клемма 1 Фаза (L)
Клемма 2 Нуль (N)
МОНТАЖ ДАТЧИКА
Польный датчик: Закладывается в кондукторе в бетонное основание пола (Рис. 4). 
Оконечность кондуктора герметизируют и размещают в заливке пола как можно ближе 
к поверхности.
Кабель датчика можно нарастить до 50 м, используя отдельный силовой кабель. 
Недопустимо использование с этой целью двух жил многожильного кабеля, 
используемого для питания нагревательного кабеля, т.к. это приводит к 
возникновению сигналов напряжения, которые могут нарушить нормальное 
функционирование термостата. Если используется экранированный кабель, экран 
нельзя заземлять, его следует подсоединить к клемме 7. Наилучшим монтажным 
решением будет отдельный кабель к датчику, монтируемый в отдельном кондукторе.

1,
6m

1

2

3

4

5

РАЗМЕЩЕНИЕ ТЕРМОСТАТА С ВСТРОЕННЫМ ДАТЧИКОМ
Термостат располагается на стене так, чтобы воздух свободно циркулировал вокруг 
него (Рис. 5). Далее, изделие не следует размещать поблизости от источников тепла 
(например, на прямом солнечном свету), на сквозняках, или на стене, выходящей на 
улицу.
Изделие имеет специальный встроенный контур, который прекращает подачу теп па 
при отказе датчика или коротком замыкании в нем.
МОНТАЖ ТЕРМОСТАТА (Рис. 1-3)
1.   Снять регулировочную ручку термостата (А).
2.   Ослабить и снять крышку (В).
3.   Подвести кабели кзади и подсоединить их в соответствии со схемой.
4.   Установить термостат в стенную коробку
 -     вновь надеть рамку и крышку.
 -     поставить на место ручку термостата
ТЕМПЕРАТУРА РЕЖИМА ЭКОНОМИИ
Режим пониженной температуры активируется посредством сигнала напряжения 230V 
(L) от внешних часов на клемму 5. Шаг понижения температуры 5К.
Изделие имеет шкалу от +5 до +40°С. Для облегчения задания температуры термостат 
снабжен светодиодом (D). Красное свечение диода указывает на поступление тепла. 
Термостат устанавливается на макс, температуру, пока не будет достигнута желаемая 
температура помещения. Затем вращением peгуляционной ручки температура 
убавляется до тех пор, пока светодиод не погаснет. Спустя сутки-двое может возникнуть 
необходимость юстировки и окончательной настройки термостата.
ТОЧНАЯ НАСТРОЙКА ТЕРМОСТАТА
Когда температура в помещении стабилизируется, можно произвести окончательную 
настройку термостата. Температура в помещении измеряется при помощи термометра. 
Для осуществления точной настройки термостата снимают регулировочную ручку и 
вновь устанавливают ее так, чтобы индикационная риска показывала туже температуру, 
что и замеренная. Точная настройка производится в несколько приемов, с шагом ок. 
3°С.
МАКС./МИН. ТЕМПЕРАТУРА
За регулировочной ручкой термостата находится замковый механизм. Ослабив винт 
(С), можно зафиксировать температурные установки, напр., как 20°С и 25°С. Синее 
кольцо обозначает минимальную температуру, красное - максимальную.
ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ
Рис. 1  Крышка с регулировочной ручкой.
Рис. 2  Подключение
Рис. 3  Подключение
Рис. 4  Монтаж польного датчика температуры
Рис. 5  Монтаж термостата


